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"IHO3EMHA MOBA 3A [IPO®ECIMHUM CIIPAAMYBAHHAM" IK IHTETPOBAHA
HABYAJIbHA JUCOUIIJIIHA B OBOJIOAIHHI IHIOMOBHOIO KOMIIETEHIIEIO 3 ®AXY

Po3risiHyTO NMUTaHHS BUBYCHHS HaBYaJIbHOI quciIuiiHy "[Ho3eMHa MoBa 3a mpodeciiinum cnpsMyBaHasaM". Haromomeno, mo
CyTh TIPOQECiiHO OPIEHTOBAHOTO BHBYCHHS 1HO3EMHHUX MOB TIOJNISITAE y HOT'O 1HTErpallii 31 CHeialbHIMHU JUCIUILTIHAMY. BuBueHHS
HaBYaJIBHOI AUCHUILIIHE "[HO3eMHA MOBa 3a MPOQECIHHIM CIIpIMyBaHHSIM" € OLIBII CKIaJHUM Ta OaraTOrpaHHUM IIPOIECOM, OC-
KiJIBKH, 3 OHOTO OOKYy, Iependadae OBOJOIHHS IHO3EMHOIO MOBOIO SIK JTIHTBICTHYHHM SIBHIIIEM, a 3 iHIIOro — mepeadadae BUKOPHC-
TaHHS {HITOMOBHUX PO3YMOBHX (hOpM 1 KaTeropiil y ruronmHi KOHKpeTHOI Tary3i Ta B ii okpemux npodeciitaux chepax. Tobro me —
(hopMyBaHHS Ta PO3BHUTOK iHIIOMOBHHX Ta MPOQECiHIX 3HAHb, a OTKE — IHTErparlist JIHrBiCTHYHOI Ta TPpodeciHHOl KOMIIeTEHIiH.
Tineku 3a yMOBH HasBHOCTI IUX IBOX KOMIIETCHIIIH MOXXHA TOBOPUTH IIPO OBOJIOAIHHS CTYAEHTAMH HaBYAJIBHOI qUCIMILTIHA "IHO-
3eMHA MOBa 3a IPOQeCciiHIM cpsiMyBaHHAM'". 3a3Ha4€HO, IIJ0 OCHOBHOIO YMOBOIO YCIIIIITHOTO OBOJIOAIHHS CTyAeHTaMH "[Ho3eMHOT
MOBH 3a NPOQECIITHIM CIpsIMyBaHHAM" € YCIIIIIHE 3aCBOECHHS HUMH JBOX AMCIMILIIH: "[HO3eMHa MoBa (3aranpHuii Kypc)" Ta crer-
JUCIUILTIHY 32 HAIIPSIMOM IIiIrOTOBKHU. TUIBKH y IIbOMY pa3i BOHM 3MOXYTh YCHIIIHO MPOJYKyBaTH iHIIOMOBHI KOMYHIKaTHBHI aKTH
3a HampsIMOM IpoQeciiiHOro CrpsMyBaHHS. AKIICHTOBAHO Ha IHTEIPOBaHii 0COOIMBOCTI BUBYECHHS iIHO36MHOI MOBH 3a IpogeciitHnM

CTIpSIMyBaHHSM Ta MOAAHO MOJIEIb BUBYCHHS HAaBYAIBHOI qUCHUILTIHY "[HO3eMHa MOBa 3a podeciiHNM CIpsIMyBaHHSIM .
Kniouogi cnoea: inozeMHa MoBa 3a HpOQECifHUM CIPSIMyBaHHSIM; IHIIOMOBHAa KOMYHIKAIlis; KOMYHIKaTHBHa HpogeciiiHo
Opi€HTOBaHAa KOMIIETCHTHICTh; IHTETPOBaHA HABUAJIbHA JUCIHILTIHA.

Beryn. HaBuanpna pucnumnina "IHozemna MoBa 3a
npodecifHuM cnpsiMyBaHHAM" € BaXKIMBOIO CKJIaJIOBOIO
YaCTHHOI0 CHCTEMH MIATOTOBKM MaHOyTHIX CIEHiaicTiB
BHIIOTO HABYAIBGHOTO 3aKJIaAy TEXHIYHOTO Mpodisio, Mo
3YMOBJICHO TE€H/ICHIII€I0 0 CBITOBOI iHTErparii, po3UIMpeH-
HSIM HAayKOBOTO OOMiHY, POCTOM Mi>KHApPOIHOTO HayKOBO-
TEXHIYHOTO CIIBPOOITHUIITBA.

Bona 0a3yeThcs Ha akTUBI3aIlii, CHCTEMaTH3aIlil Ta y3a-
TaJIbHEHHI JIEKCHKO-TPaMaTHYHHUX 3HaHb, OTPUMAHNX ydac-
HUKaM{ HaBYAJIBHOTO IPOIIECY 3a IOTEPEaHI POKH HaBYaH-
HS 1 nependavae OBOJOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO B MEXax
MIPOrpaMH 3arajbHOi CepeJHbOI IIKOJIH.

BuBueHHs iHO3eMHOI MOBH 3a NpoQeciiHIM CHpsMY-
BaHHSAM Ma€ Ha MeTi — (POPMYBaHHS Yy CTY/JCHTIB 3HaHb, Ha-
BHYOK Ta BMiHb NPOQEeCiiHO Opi€HTOBAHOI KOMYHIKALl 3
ypaxyBaHHSIM OCOOJMBOCTEH MIKKYJIbTYPHOI KOMYHiKaii.
l'onoBHe TyT — OpMYBaHHS y CTYAEHTIB HE TiJIbKH iHIIO-
MOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIICTCHIIi SK JIHIBICTHIHOTO
SBHIIA, aje ¥ (opMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHiIKaTUBHOL
KOMITETEHIIi1 y IUTOIMHI MaiOyTHROI ipodeciitnoi ramysi, B
il KOHKpeTHO OKpecieHux npodeciitaux chepax. Tinbku 3a
YMOBH HasIBHOCTI IMX JABOX KOMIIETEHIIIi MO>KHAa TOBOPUTH

IHpopmaLia npo asTopiB:

PO OBOJIOJIHHS CTYJICHTAaMHM HABYAJIbHOI AWCIMILTIHH
"IHo3eMHa MOBa 3a IPOQeCciitHNM cIpsIMyBaHHM .

MoBa sk KOMyHIKaTHBHHI 3aci0 BUCTYIA€ y BCiX BUAAX
MOBHOT'O CITUIKYBaHHS SIK €JJMHA CUCTEMa, CKJIaJIOBI 4aCTH-
HU SKOI ITiIMOPSAKOBAHI IUIIM BHPAXKCHHS THUX UM 1HIITHX
po3ymoBHX (opM i Kareropiil. Hi cioBHMK, HI TpamMaTnyHa
¢dopma, Hi HoHEMHHUI CKITaJ MOBH OKPEMO HE yTBOPIOIOTH
HiSIKOI KOMYHIKaTHBHOI OOWHHMII 1 HE (YHKUIOHYIOTH Y
SKOCTI Oynb-skoro 3aco0y mepenaui iHdopmauii. Mini-
MaJBHOI OJIMHUIICIO, IO iHTETPye B cOOi BiAMOBITHI MOBHI
€JIEMEHTH JUIS Tpoliecy KOMYHIKallil, € TAKHi MOBHHUH axT,
B SIKOMY 3/1HCHIOETBCSI CaMe CIIJIKYBaHHS, a HE IIPOCTO Iie-
penaua 6e3aapecHoi inpopmarii (Kolshanskii, 1985).

Buxian ocuoBHoro marepiajy. Burorcexuii JI. C. 3a3-
HauaB, 10 3aCBOEHHS 1HO3€MHOI MOBH H/ie HIISIXOM, ITPOTH-
JISKHAM TOMY, SIKUM 1JIe PO3BUTOK pinHOI MOBH. JuTHHA
HIKOJIM HE ITOYMHAE 3aCBOEHHS PIHOI MOBU 3 BHBYCHHS
abeTKH, 3 HAaBMUCHOI 0OYI0BY (ppa3, 3 BUBUCHHS IpaMaTH-
K, BOHA 3aCBOIOE PiIHY MOBY HEYCBiJJOMJICHO 1 HEHaBMHC-
HO, a 1HO3EMHY — IMOYMHAIOYM 3 YCBIJIOMJICHHS 1 HaMipy.
Tomy MOXXHa cKa3aTH, IO PO3BUTOK PiJHOI MOBM Hze Bif
HU3Y J10 BEPXY, TOJI SIK PO3BUTOK 1HO3EMHOI MOBH — 3BEpXY
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BHU3. Y NEpIIOMY BUTIAJIKY paHillle BHHUKAIOTh €IEeMEeHTap-
Hi, HYOKY1 BJIACTHBOCTI MOBH 1 TIJIbKH Mi3HiIllE PO3BUBAIOTH-
cs 11 ckitaHi GopMH, TOB'sI3aHI 3 YCBIJOMIJICHHSIM (pOHETHY-
HOI CTPYKTYpH MOBH, ii rpamatudHux (opm. Y npyromy
BHIIAJIKy paHillle pO3BUBAIOTHCS BHIL, CKIIAJIHI BIACTUBOCTI
MOBH, TI0B'sI3aHi 3 YCBIIOMJICHHSIM 1 HaMipaMmu, i TUTBKH i3-
Hille BHHUKAIOTH OUIBII  eJIEeMEHTapHi  BJIACTHBOCTI,
TIOB's13aHi 31 CIIOHTaHHUM, BIJIBHUM KOPHUCTYBAaHHIM 4Y)KOIO
MoBomo (Vygotskii, 1999). Tomy, Ha Hamy TyMKY, BUBUYEH-
HS HaBYaJIbHOI auctumuliny "[Ho3emHa MoBa 3a (haxoBUM
crpsiMyBaHHSAM" € OUIBII CKIaJHUM Ta OaraTorpaHHUM
MIPOLIECOM, OCKIJIbKH, 3 OJHOTrO OOKYy, mependayae OBOJO-
JIHHS 1HO3E€MHOIO0 MOBOIO SIK JIIHTBICTHYHUM SIBHILEM, a 3
IHIIIOTO — I1€ BUKOPUCTAHHS iHIIOMOBHHUX PO3YMOBHUX (hOopM
1 KaTeropii y IUTOIIMHI KOHKPETHOI raiy3i Ta B 1i OKpeMHuX
npodeciiinux chepax. Todro 1e — GpopMyBaHHsS Ta po3BH-
TOK IHIIOMOBHHMX Ta NpoQeciiHnX 3HaHb, IHTErpamis JiH-
I'BICTUYHOI Ta npodeciiHOl KOMIETeHIIIH.

[Mpuemnyemocs 1o aymkum jpociimHukiB — (Mapka-
usH O. B., Tlokymanosa JI. B., I'ermanckas M. K. ta in.),
SIKI BB@)KalOTh, 1[0 CYTh NPO(QECiiiHO Opi€HTOBAaHOTO HaB-
YaHHS 1HO3EMHHUX MOB ITOJIATAa€ B WOro iHTErparii 3i creri-
aJBPHAMU JUCIUILTIHAME, TOOTO II¢ — IHTErpaIlis HaBYajb-
HOi muctminIia "IHO3eMHa MOBa" B 3araJbHUN KypC IPO-
(eciitHOI MATOTOBKN crienianicra-Hedinonora. Takoro po-
Jly 1HTEerpauisi MpUITyCKae, 3 OAHOTO OOKY, BUKOPHCTaHHS
3HaHb Ta JIOCBiY, OTPMMAaHOTO BHACHIZOK BUBUEHHS KYpCY
31 criemianbHUX JAWCIMIUTH, a 3 1HIIOTO — BUKOPHCTAHHS
1HO3eMHOI MOBH SIK 3aC00y OTPHMaHHS CIICIiaJIbHOI Ta J10-
naTtkoBoi iH(popmanii 3 ¢axy (Markarian, 2004). Taka iH-
Terpauisi, Ha Hally JyMKY, IOB's3aHa HE TUIBKH 3 mpode-
CII{HOIO TiATOTOBKOIO CTYAEHTIB (3 MPO(IIbHUMH ANUCIHI-
JiHaMM), aje i i3 3araJbHUM KypcoM iHo3eMHOi MoBH. Oc-
KiTbkd Oe3 3acBoeHHS ocTanHboro (IHo3emna moBa "3a-
TaJIbHUM Kypc") CTYAEHTH He 3MOXYTh 3acBoiTh "[HO3eMHY
MOBY 32 ITPOQECiHHNM CIPsIMYyBaHHSAM'", TOMY, MO)KHA BBa-
XKaTH, 110 HaBYaJIbHA JUcLuIIIiHa "[Ho3eMHa MOBa 3a Tpo-
(eciiHIM cpsIMyBaHHSAM" — [I€ CHHTE3 JBOX HaBYAJIBHUX
JquctuIIig — "Inozemuoi MoBu (3aranmbHuil Kypc)" Ta HaB-
YaJIbHOI AMCIUILITIHY 38 HAIPSIMOM ITiATOTOBKH MalOyTHBO-
ro cnemianicra (crenaucuumuiina). OTxe, B IbOMY 1 IOJIS-
rae iHTerpOBaHUN XapakTep HaBYAJIBHOI AUCIUILIIHY "THO-
3eMHa MOBa 3a PO eciHHIM CIIpsIMyBaHHIM".

[ligTpuMyeMo TakoX TYMKY MOCIHITHHKIB, SKi BBaXKa-
I0Thb, 11O MOTPIOHO ITOCWJINTH BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH,
OCKIJIbKM KOPOTKHI TepMiH HaB4YaHHA (ynmpomosx [ Ta II
KypCy), Ha kajib, HE JIa€ 3MOTH ITOBHOIO MIpOIO OXOIHTH
BECh CIEKTP MPOQECciiHO CIPSIMOBAHOTO Ta 0a30BOr0 HaB-
yanpHOrO Matepiaiy. IlepepBa MiK BUBUEHHSM 1HO3EMHOL
MOBH Ha MEPIINX Kypcax BUILOIO HABYAIBHOTO 3aKJIady Ta
BCTYIOM Y podeciiiHy AisIbHICTD HE CIIPUSE PO3BUTKY iH-
IIIOMOBHHX 3HaHb, a HABMAKH, MPU3BOJNUTH JIO MPOIECY 3a-
6ysanns (Korol, 2012).

3 ypaxyBaHHSM IHTETPOBAHOI OCOOJIMBOCTI HaBYAIHHOL
quctuiIiiag "IHo3eMHa MOBa 3a ()axOBUM CHPSIMYBaHHSIM"
MOTPiOHO 3a3HAYMTH 1 PO MOXKJIMBI IHTErPOBaHI HABYAJIBHI
IIporpamu Juist MpOQUIbHAX JUCIUILTIH, a 1€, BOAHOYAC, I1e-
penbadae CITiBIIPAIIO BUKIIAAAYiB 1HO3EMHOI MOBHU Ta BHK-
nagadiB npodinsHux kKadenp. TeMm 3MICTOBHX MOMYIiB
HaBYAJIFHOTO MaTepialy HOTpiOHO BHUBYATH MapajiesibHO 3
000x aucruiutiz: "[HO3eMHOI MOBH 3a mpodeciiiHnM cpsi-
MyBaHHAM'" Ta BiIOBITHOI qucIMIUTIHK 3 (haxy. YacTto Oy-

Bae, 110 BUBYAIOTh TY YM iHIIY TeMy 3 "IHO3eMHOI MOBH 3a
npodecifHUM CIpsIMYBaHHAM", a CTYIEHTH-TIEPIIOKYPCHHU-
KU IIIe He BCTYNWIN y podeciiine HaBYaHHs. ToMy Bakin-
BO, 1100 3MICTOBE HAIlOBHEHHS J[BOX IHTEIPOBAaHMX IHC-
LUIITiH OYIJI0 MapayelbHUM, a caM Ipolec HaBuaHHS BiOy-
BaBcs OW B onlvH 1 TO¥ camuii 9ac. ['agaemMo, o TyT JoImyc-
Ka€eThCS JIesIKE BHUIEPE/KEHHS BUBUECHHS HaBYAJIBHOTO Ma-
Tepiay CIEIIUCIUILTIHU BiJl HABYAJIBHOTO MaTepiany "IHo-
3eMHOi MOBH 3a mpodeciiiium cnpsimyBanns". Ilependa-
4aeMo, 110 TaKe HE3HAYHE BHUIIEPEPKEHHS MOXe OyTH Ha-
BiTh KOPHCHHM, OCKUJIBKM CTYAEHTH OyIyTh IiATOTOBIJIEHI
JUISl THIIOMOBHOTO CHPUIHATTS BXKE BUBUEHOT'O MaTepiaiy 3
¢axy. Ham mocBin Bukiananas "IHO3eMHOI MOBH 3a IIpoO-
(eciiHIM crnpsiMyBaHHSAM" JI03BOJISIE HAaM CTBEPDKYBATH,
o Ay)XE YacTo CTYJCHTH IIOTEHI[IHHO IIe HE TOTOBi
crpuiiMaTH HIIOMOBHHMH Martepiai, MOB'S3aHUi 3 TXHBOIO
MalOyTHBOIO CITCIIAbHICTIO, OCKUIBKU IIe MaTepial, Bil-
TIOBIJTHO /10 HABYAJILHOI NPOrpaMH, BOHH II¢ HE BHBYAIIM.
JlocmigHuky 3 po0ieM BUKIJIAJAHHS 1li€i HaBYaJIBHOI JHcC-
murtian  (O6pasnos I1. 1., KyuepsBas T. JI,, CanukeeBa
C. H., ®ininosa H. A. Ta iH.) BBa)KaroTh, 110 6e3 HasIBHOCTI
OCHOBHOI 0a3u 3HaHb 3 MPOMITBHUX TUCLUILIIIH CTYJCHTH
MOXYTb BiA4yBaTH BEJHKI TPYJHOIII B OBOJIOJIHHI HaB-
ganpHOI aucnuiutiad "[Ho3emHa MoBa 3a mpodeciitHuM
CHpsIMYBaHHSM'", OCKIJIBKH BOHM HE 3HATUMYTH CIIEIialIi3o-
BaHy TEpMIHOJIOTIIO HaBiTh PiIHOIO MOBOIO i, BIITOBIJIHO,
HE 3MOXXYTh YCIIIITHO BUKOHYBATH 3aIpONIOHOBaHi M 3aB-
naHHS. besymMoBHO, Taka To4Yka 30py Mae mij coOOro pari-
OHAJIBHE MiJIPYHTS 1 HIJIKOM CIyNIHO Bapra yBaru. OjHax,
BBAXAEMO, UJ0 MOOENb NPOPECiUHO OPICHMOBAHO20 BUBUEH-
H5 THO3eMHUX MO8 NOGUHHA Nepedbaiamu npoyec GUEUEeHHs
iHO3eMHOI MO8U ma Maubymuboi cneyianrbHoCmi napaneib-
HO (3Micmo6e HANOBHEHHS HABYAILHO20 Mamepiany) i
NPUOIUIHO 8 OOHUX | MUX CAMUX YACOBUX PAMKAX ADO 3 He3-
HAYHUM BUNEPEONCEHHAM OCMAHHLOI (MeMNopanibHa nocii-
dosuicmb HaguanbHo2o mamepiany). OTxe, BuBdeHHS "[HO-
3eMHOI MOBH 3a IpoeciifHuM crpsiMyBaHHSM" HapayieIbHO
i3 IpoITFHUMY JTUCIMILTIHAMHA YU 3 JCSIKAM TEMIIOPailh-
HHUM BHIIEpEDKEHHSAM OCTAaHHIX, y OyIb-IKOMY pasi, MOKHA
KOHCTAaTyBaTH TOW (haKT, IO HASIBHICTH y CTYJCHTIB OCHOB-
HUX 3HaHb 3 NPO(DIIBHUX JUCHUILIIH Ta 3HAHb 3araJlkHOrO
KypCy iHO3eMHOI MOBH, MOXHa BBa)KaTH OCHOBHOIO Iiepe-
JTyMOBOIO B OBOJIOJIIHHI HABYAJIBHOI AMCLUITIIHY "[HO3eMHa
MoOBa 3a mpodeciiHUM crpsiMyBaHHAM'". 3BHYaiiHO, IO
mucturIiina "[HozemHa MoBa 3a (axoBUM CHpsIMyBaHHSIM"
HE MOXE OXOITMTH BCHOTO KYpCy HaBYaJIBHOI JUCLUILIIHM 3
¢axy, aje Ti TeMH 3i CIienianbHOCTI, SIKi B Hil Ipecrasiie-
Hi, MOTPiOHO BUBYATH MapaJiesbHO.

[IpodeciitHO OpieHTOBaHE HABYAHHS iHO3EMHOI MOBH B
HemoBHIX BH3 motpebye HOBOTO MiaX0ay 10 BUOOPY 3Mic-
Ty HaBYaHHA. Voro HEOGXiIHO OpieHTYBATH HA OCTaHHI JIO-
CATHEHHS B Till YW iHIIIH cdepi MisUTBHOCTI JTIOMUHH, BiH
Ma€ CBOE€YACHO BioOpakaTH HAyKOBi JOCSATHEHHS, Ki 0e3-
MocepelHbO 3avinaroTh NpogeciiiHi iHTepecH CTYICHTIB,
JAIOTH IM MOXJIMBICTE TpodeciiiHoro 3pocranusa. OTxe,
MOXHa PO3TJISIIATHA 3MICT HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB y He-
MoBHUX BH3 sk CyKymHICTH TOro, 10 CTYAEHTH MOBHHHI
BHBYMTH Yy IIPOLIECi HABYaHHS, 100 SIKICTh Ta piBEHb BOJIO-
IIHHA 1HO3EMHOIO MOBOIO BIAIIOBIIAJIA IXHIM BUMOraM 1 Ii-
JIIM, @ TAaKOX METi IIEBHOTO piBHA ocBiTh. J[00ip 3MicTy 1mo-
BHUHEH CIIPHUSTH Pi3HOOIYHOMY Ta IUTICHOMY (DOpMYBaHHIO
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0COOHMCTOCTI CTyJEHTa 1 MATOTYBAaTH HOro 10 MaiOyTHBOI
npodeciinoi gismpHOCTI (Panasenko & Akopjan, 2010).
BucnoBku. HaBuanpna mucnumiina "[HozemMHa MoBa 3a
npodecifHuM cHpsiMyBaHHAM" € BaXKJIUBOIO CKJIAJIOBOIO
YaCTHHOIO CHUCTEMH IiJrOTOBKM MaWOyTHIX CIlemianicTiB
BHIIOTO HABYAJIBHOTO 3aKJIaAy TEXHIYHOro Mpoimo i €
CHHTE30M JBOX HaBYAJBHUX AuCIMIUTIH: "[HO3eMHa MoOBa
(3aranpHumii Kype)" Ta HaBYaJIbHA AWUCIMILTIHA 38 HAIIPSIMOM
MATOTOBKM MaiOyTHBOTO cremianicTa (CIenIUCIUILTIiHA).
To6T0, 3 omHOTO OOKY, 1€ — OBOJOMIHHS iIHO3EMHOIO MOBOIO
SIK JIIHIBICTUYHHM SIBUILEM, a 3 1HIIOTO — BUKOPUCTaHHS 1H-
IIIOMOBHHMX KOMYHIKaTUBHHX aKTIB y IUIOUIMHI KOHKPETHOL
raiysi Ta B i okpemux npodeciiianx chepax. Omke, e —
iHTerpanis JiHrBiCTHYHOI Ta npodeciifHoi KoMIeTeHIii. 3
oIy Ha 1e, il MO)KHa BBaXKATH 1HTETPOBAHOIO HaBYAJb-
HOIO TUCHIMIUTIHOI0. OCHOBHOIO YMOBOIO YCITIIIIHOTO OBOJIO-
IHHS CTYACHTaMH IIi€i HaBYAJIFHOI JUCHUILTIHU € YCITIITHE
OBOJIOJIIHHS 000X 3a3HAYEHUX BHUINE AUCUMILIIH. Tinbku y
IOMY pPa3i BOHM YCHIIIHO 3MOXYTh HPOJYKYyBaTH iHIIO-
MOBHI KOMYHIKaTHUBHI aKTH 3a HalpsIMOM CBOE€I CIeIiab-
HocTi. BuBUeHHS i€l HaBYANBHOI JUCHUILTIHA B KOXHOMY
pasi He MOJKe NepeayBaTH BUBUCHHIO MPO]IIBHUX AUCIIHII-
JIiH, OCKUIBKM CTYJEHTH, HE 3HAIOYM OCHOB CIICIiaJbHOCTI
Ta 0a30BOI TEPMIiHOJIOTIYHOI JIEKCHKH PiTHOI0 MOBOIO, OYy-
JIyTh HE TOTOBI JI0 iHIIOMOBHOTO CIPHUHHATTSI HABYAIBHOTO
Marepiaiy 31 CremiaJbHOCTI, IO MpU3Beae 10 Hee(eKTHB-
HOCTI 3acBoeHHs aucuuiuling "IHozemHa MoBa 3a mpode-
ciitaum cnpsimyBaHHsAM". Mogenb npogeciiitHo opieHTOBa-
HOTO BUBYEHHS IHO3eMHHMX MOB IIOBHHHA ITepea0dadaTy mpo-
[leC BHBYCHHS iHO3EMHOI MOBHM Ta MaHOYTHBOI CIiemiaib-

HOCTI MapajenbHo (3MICTOBE HAIIOBHEHHSI HABYAJIBHOTO Ma-
Tepiay) i MPUOIM3HO B OJHUX i THX CAMUX YaCOBHX paM-
Kax a0o 3 He3HAYHHM BUIIEPEPKCHHSIM OCTAHHBOI (TEMIIO-
paJibHa TOCIIiIOBHICT HABYAJILHOTO MaTepiaiy).

[Nepen BukiIamayamu 11i€i HABYAIBHOI AUCIMILTIHA CTO-
iTh 3aBIAHHA — PETYJSAPHO IiIBUIYBAaTH CBOIO Mpodeciiiny
Ta TEAAroriyHy MaiCTepHICTh 3 ypaxyBaHHSM TayIy3eBOl
cnenuiky BUKJITAMAaHHS 1HO3EMHOI MOBH Ta MOCTIHHO
OpiEHTYBaTHCh Ha HOBITHI JOCATHEHHA Yy cdepi, sKa
TOB's13aHa 3 Npo(eCiHHIMHY 1HTEpecaMy CTY/ACHTIB.

Iepe/iik BUKOPUCTAaHUX JAKepet

Kolshanskii, G. V. (1985). Lingvokommunikativnye aspekty rechevo-
go obshcheni. Inostrannye iazyki v shkole, 1, 13—18. [in Russian].
Korol, S. V. (2012). Vyvchennja inozemnoi movy jak umova formu-
vannja profesijnoi kompetentnosti suchasnogo fahivcja. Zb. nauk.
prac Metodyka vykladannja movy i literatury, Rozdil 2, 161-165.

[in Ukrainian].

Markarian, E. V. (2004). Obuchenie professionalno — orientirovanno-
mu mezhkulturnomu obshcheniiu studentov — budushchikh spetci-
alistov po servisu i turizmu (na materiale frantcuzskogo iazyka).
Abstract of candidate dissertation for pedagogic sciences. Piati-
gorsk: PGLU, 18 p. [in Russian].

Panasenko, G., & Akopjan, T. (2010). Osoblyvosti profesijno orijen-
tovanogo navchannja inozemnyh mov studentiv v nemovnyh
vyshhyh navchalnyh zakladah. Ridna shkola, 1-2, 30-34. [in
Ukrainian].

Vygotskii, L. S. (1999). Myshlenie i rech. 5th ed. Moscow: Labirint,
352 p. [in Russian].

E.JI. ManuHoeckas, C. P. MacoH

Hayuonanvnuiii necomexnuveckuil ynusepcumem Ykpaunul, 2. JIveos, Yrpauna

"IPOPECCUOHA/IbHO OPUEHTUPOBAHHbI UHOCTPAHHBIN A3BIK" KAK UHTETPUPOBAHHAS
YYEBHAA JUCIMIIJIMHA B OBJIAJIEHUY UHOA3bIYHOW KOMIETEHIIUEM IO CIIELIUAJIBHOCTH

Paccmotpen Bompoc m3ydenns yaeonoi aucuumuiuasl "[IpodeccrnonanbHO OpreHTHPOBAaHHBIN HHOCTPAHHEIH S3BIK". OTMEUeHO,
YTO CYIIHOCTH MPO(ECCHOHATBHO OPUEHTHPOBAHHOTO M3YIEHHSI HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB 3aKJIOYAETCS B €T0 MHTETPAIUK CO CHEIH-
aIBHBIMA TUCHUIUIMHAMH. M3ydenne yaeOHoi aucummuiuas! "[IpodeccronanbsHO OpreHTHPOBAHHBIN HHOCTPAHHBIN S3bIK" IIPEACTaB-
nsieT coboit Oosiee CIOXKHBIM M MHOTOTPAHHBIH IPOIECC, TOCKONBKY, C OJHOW CTOPOHBI, IPEIoIaraeT OBIaJCHUE HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM KaK JIMHTBUCTHUECKUM SIBICHHEM, a C PYrOH — MPEAIoNaraeT NCIOJIb30BaHIe HHOCTPAHHBIX MBICTHTENBHBIX ()OPM U KaTe-
TOpH B TNIOCKOCTH KOHKPETHOM OTPACiIU U B €€ OTACIBHBIX IPodecCHOHATIBHEIX cepax. To ecTb 310 — hopMHUpOBaHHE U Pa3BUTHE
MHOS3BIYHBIX U NPO(ECCHOHANBHBIX 3HAHUM, a CIEOBATEIbHO — MHTETPALs JIMHTBUCTHIECKOH U MPO(ECCHOHAIBHOW KOMIIETCH-
1. ToIBpKO MPH HATMYHY 3TUX ABYX KOMIICTEHIH MO>KHO TOBOPHUTH 00 OBJIQJICHUH CTYASHTAaMHU ydeOHo# mucnummas! "IIpodec-
CHOHAJIBHO OPUEHTHPOBAHHBIN MHOCTPAHHBIA s3BIK". OTMEUYEHO, YTO OCHOBHBIM YCIOBHEM YCHEIIHOTO OBJIAJICHUS CTYJCHTAMH
"IMpoeccronanbHO OPHEHTHPOBAHHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA" SIBIISIETCS YCIEIIHOE YCBOSHHE MU JBYX aucuumivH: "HMHocTpan-
HBIH 361K (OOmuiA Kype)" ¥ CIICIIUCIMILUINHEI 10 HAIIPABJICHUIO ITOATOTOBKU. TONBKO B 3TOM CITydae OHH CMOTYT YCIEIIHO IpOu3-
BOJUTH MHOS3BIYHBIC KOMMYHHKATHBHBIE aKTHI MPO(eCCHOHANBHOM HanpasineHHOCTH. CellaH akeHT Ha MHTErPHPOBAaHHOH 0COOCH-
HOCTH M3Y4YEeHUS HHOCTPAHHOT O SI3bIKA ITPO(eCCHOHANBHOM HAIIPABIEHHOCTH U IPEICTABICHA MOJIETh H3Y4IeHUS yIeOHON TUCIIUIIIIH-

ubl "[IpodeccnonanbHO OPUEHTUPOBAHHBIN HHOCTPAHHBIH S3BIK".

Kntouesvie cnoga: npodhecCHOHANTEHO OPUEHTHPOBAHHBIA HHOCTPAHHBIN S3BIK; HHOS3BIYHAS KOMMYHHUKALIUS B MPO()ECCHOHAb-
HOH cdepe; KOMMYHUKaTUBHAS TPO(ECCHOHANTBEHO OPHEHTHPOBAHHASL KOMIIETCHTHOCT; HHTETPUPOBAHHAS ydeOHAs UCIUILINHA.

0. L. Malynovs'ka, S. R. Mason
Ukrainian National Forestry University, Lviv, Ukraine

"FOREIGN LANGUAGE FOR SPECIFIC PURPOSES" AS AN INTEGRATED ACADEMIC DISCIPLINE
IN ACQUIRING FOREIGN LANGUAGE COMPETENCE IN THE SPECIALTY

With the rapid acceleration in the progress of science and technology, the development of cross-cultural communication, coope-
ration and partnership with overseas colleagues, foreign language communication is becoming a priority on the global labour market.
In this regard, its relevance is constantly increasing and the role of the academic discipline "Foreign language for specific purposes"
is growing in importance. The essence of professionally-oriented foreign language learning lies in its integration with specialist dis-
ciplines, that is, it is the integration of the academic discipline "Foreign language" (General course) into the general course of profes-
sional training of future specialists. The study of the discipline "Foreign language for specific purposes" is a more complex and mul-
tifaceted process since, on the one hand, this involves the mastery of a foreign language as linguistic phenomenon, and, on the other
hand, involves the use of foreign language mental forms and categories in the context of a particular area as well as its specific pro-
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fessional fields. That is, it is the formation and development of the foreign language and professional knowledge and, therefore, the
integration of linguistic and professional competences. A key element to successful mastering the "Foreign language for specific pur-
poses" course by students is the successful assimilation and retention of the two disciplines: "Foreign language" (General course) and
a major-specific discipline in the area of training. Under these conditions only, they will be able to produce foreign language commu-
nicative acts in the field of professional activity. The study of the discipline "Foreign language for specific purposes" should not by
any means precede the study of major subjects as students, not knowing the basics of their specialty and basic terminology in their
native language, will not be ready to grasp specialist material in a foreign language, and this will lead to the ineffectiveness of the co-
urse "Foreign language for specific purposes". Therefore, the model of professionally-oriented foreign language learning should in-
volve the process of in-parallel learning a foreign language and the future specialty (the content of the training material) and within
the same time frame or the latter can be started a little earlier (the temporal sequence of the learning material). The teachers of this
discipline are faced with the task of continual improvement of their professional and pedagogical skills taking into consideration fi-
eld-specific features of foreign language teaching as well as constantly focusing on the latest developments in the field, which is rela-
ted to the professional interests of students.

Keywords: foreign language for specific purposes; foreign language communication; professionally-oriented communicative
competences; integrated academic discipline.
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